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®OPMWUPOBAHUE KOMMYHUKATUBHOW KOMMETEHLUMN
Y byAYUWMHNX CNELMANTNCTOB CBA3U
NPU U3YHEHNU AUCUUNJIUHDBI «BEJTAPYCKAA MOBA
(MPA®ECIMHAA NEKCIKA)» B YC/IOBUAX BUNUHIBU3MA

T.A. bepecteHb®, P.B. 3aropynbko**
*Butebckuii dunmnan yupexaeHuns obpasoBaHma «benopycckan rocysapcTBeHHan akagemms CcBasm»
**YuperkaeHve obpasoBaHus «Butebcknin rocygapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET
nmeHu N.M. Maweposa»

KOMMYHMKaTMBHas KOMMETeHLMsA 3aHMMaeT 0cob0o 3HauYMmoe MecTo B MOAroTOBKE CMeunannctos
cpepHero 3BeHa OTPaC/Iv CBA3KU B CUAY TOFO, YTO KOMMYHMKATUBHAA 4EATE/IbHOCTb ABAAETCA OAHUM U3
BMAOB uMX byayuwen npodeccMoHaNbHON AeATeNbHOCTU Hapsady C  MPOEKTHO-KOHCTPYKTOPCKOM,
NpPOM3BOACTBEHHO-TEXHO/IOTMUYECKOM, PEMOHTHO-3KCM/1yaTaLMOHHOM 1 ap.

LUenb cratbu — BbIABUTbL Mejarormyeckne ycinosus  3PpPeKTUBHOro dopmupoBaHus
KOMMYHUKATUBHOMA KOMMETEHUMWN Y Oyaylwmx CneumasiuctoB CBA3W CPeAHEro 3BeHa Mpu U3ydeHuu
ancumnamHbl «benapyckas moBa (npadeciiHan nekcika)».

Martepuan n mertogpbl. MccnegosaHue nposoaunocb Ha 6ase Butebckoro ¢puamana ydperkaeHus
obpasoBaHusa «benopycckas rocygapcrBeHHaa akagemus cBAsn». BolbopKa coctaBuna 140 yyawmxca
BbINYCKHbIX KypcoB. OCHOBHbIMW  METOZaMW  MNOCAYXWUAM  U3YYEeHWe onbiTa AeATeNbHOCTH,
aHKeTMpOBaHME y4yalMXcA, aHanu3 U 0b60bLWeHne ANAAKTUYECKOTO M AMArHOCTMYECKOro MaTepuasnos,
3KCNepMMEHTaNbHas nejarorMyeckan  AeATeNbHOCTb  No GOPMMPOBAHUID  KOMMYHMKATUBHOM
KOMMETEeHUMM YYallMXCA B pamMKax AUCUMNAUHbLI «Benapyckaa mosa (npadeciiiHan nekcika)».

Pe3ynbTatbl U uX obcyxaeHue. B npouecce uccnenoBaHua  paspaboTaHbl M anpobupoBaHbl
neparornyeckune ycnosus adpGeKTMBHOro GopmMmnpoBaHUA KOMMYHUKATUBHON KOMMETEHUUN Yy ByayLimx
CNeunanncToB CBA3M CpedHero 3BeHa Npu U3ydeHUn aucumnanHel «benapyckaa mosa (npadeciliHas
JIeKciKa)», npeanosiaralolmMe peannsaumio KOMMNETEHTHOCTHOrO, KOMMYHUKATUBHO-AEATEbHOCTHOMO
nogxofos B  0oOy4yeHMM; pasBuTMe B 0OpasoBaTe/slbHOM MNpPOLLEeCcCe LENOCTHOM COBOKYMHOCTM
CTPYKTYPHbIX KOMMNOHEHTOB KOMMyHMKaTMBHOVI KomneteHunn: MOTUBAUMOHHOIO, KOFHUTUBHOTO,
0eATeNIbHOCTHOTO U pedIeKCUBHOrO; MUCMOJ/Ib30BaHUE COBPEMEHHbIX aKTUMBHbIX U WHTEPAKTUBHbIX
MeTOL0B M Ananorosbix G¢opm OpraHMsaumm ydyebHoro npouecca, KoTopble 06ecneynBaloT BbICOKYH
WHTEHCMBHOCTb M Ka4eCcTBO KOMMYHMKALMK yYaLLMXCA B npouecce obyyeHus.

3akntoueHue. Peannsauma faHHbIX YCIOBUIA CNOCOOCTBYET AOCTUNKEHUIO Bonee BbICOKOrO YPOBHA
chOpPMUPOBAHHOCTU KOMMYHUKATUBHON KOMMETEHUMN Yy OyaywMx CheumannucToB OTPAcAM CBS3M B
YC/IOBMAX rOCYyAapCTBEHHOIO BUANHIBU3MA.

KnioueBble cnoBa: KOMMNETEHTHOCTHbIM NOAX0A, KOMMYHUKATUBHO-AEATENbHOCTHLIA MNOAXOA,
KOMMYHMKaTUBHAA KOMNETEHUMA, BUNIUHIBU3M, KOMMYHUKATMBHbIE 3a[1a4M U YIPaXKHEHUSA, ANaN0oroBoe
B3aumoaencrene.
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Communicative competence takes a special place in training middle level communication specialists
since communication activity is one of their would-be professional activities alongside with the design,
industrial and technological as well as maintenance and repairs etc.



The research purpose is to find out pedagogical conditions for efficient shaping of
communicative competence of would-be middle level communication specialists who do the course
of “Belarusian (Professional Vocabulary)”.

Material and methods. The study was carried out on the base of Vitebsk Branch of the Educational
Establishment “Belarusian State Academy of Communications”. 140 of undergraduate students were
selected. The main research methods were the study of experience, questionnaires of students,
analysis and generalization of didactic and diagnostic materials, experimental pedagogical activity on
shaping students’ communicative competence in the framework of the discipline of Belarusian
(Professional Vocabulary).

Findings and their discussion. In the course of the research pedagogical conditions for
efficient shaping of communicative competence of would-be middle level communication specialists
who do the course of “Belarusian (Professional Vocabulary)” were worked out. They presuppose the
implementation of the competence, the communicative and activity approaches to teaching; the
development of the wholesome unity of structural components of communicative competence in
the academic process: the motivation, the cognitive, the activity and the reflexive ones; the application
of the contemporary active and interactive methods and dialogue forms of the academic process
organization, which provide students’ highly intensive and qualitative communication in the process of
teaching.

Conclusion. The implementation of these conditions means reaching a higher level of communicative
competence of would-be communication specialists in the conditions of state bilingualism.

Key words: competence approach, competence and activity approach, communicative
competence, bilingualism, communicative tasks and exercises, dialogue interaction.



